〈別紙２〉
（スペイン語）

Srs. Padres o Tutores:

保護者　様
豊橋市立 Escuela Municipal de Toyohashi:               学校
Director:               校長
Sobre la Situación del Uso de Sistemas de Subsidio Médico (Pedido)
医療費助成制度使用状況について（依頼）

   Si el alumno sufre algún accidente (lesión o enfermedad) cuando está bajo custodia escolar, podrá recibir subsidio por los gastos médicos del (Instituto Autónomo) Centro Nacional de Promoción del Deporte “NIHON SPORTS SHINKŌ CENTER” (a continuación será denominado “Centro”).
   Pero, si no necesitó pagar los gastos médicos por hacer uso de otro sistema de subsidio médico (vea abajo), el Centro pagará el subsidio restando la cantidad que el otro sistema de subsidio cubrió.
   Por eso, será necesario confirmar mensualmente sobre el uso de otros sistemas de subsidio médico, y todos los padres deberán llenar el informe “Sobre la Situación del Uso de Sistemas de Subsidio Médico” y entregarlo a la escuela (profesor de la clase).
   Y, si ha recibido doblemente subsidio del Centro y de otro sistema de subsidio médico, deberá devolver la cantidad que recibió en exceso al gobierno, prefectura o municipio.
学校の管理下における災害（けが・病気）の治療による医療費等は、独立行政法人日本スポーツ振興センター（以下センター）より給付されます。

しかし、医療機関窓口での医療費支払い時、他の医療費助成制度（下記参照）を使用し、自己負担支払いをしない場合は、助成を受けた額がセンター給付額より差し引かれます。
そこで、医療機関における毎月の治療についての医療費助成制度使用状況を確認させていただきますので、全員、裏面の保護者記入欄にご記入の上「医療等の状況」等とともに学校（担任）に提出してくださるようお願いします。
なお、センター給付金と他の医療費助成制度による助成を重複して受領した場合は、重複した額を国、県又は市に返還していただくことになりますのでご注意ください。

＜ Ejemplos de los Sistemas de Subsidio Médico ＞
・Sistema de subsidio médico para niños “KODOMO IRYŌHI JOSEI SEIDO”
・Sistema de subsidio médico para madres o padres solteros “BOSHI FUSHI KATEI IRYŌHI JOSEI SEIDO”
・Sistema de subsidio médico para personas con impedimentos “SHŌGAISHA IRYŌHI JOSEI SEIDO”
・Otros sistemas de subsidio médico respaldados por el gobierno, prefectura o municipio.
＜医療費助成制度の一例＞

・子ども医療費助成制度

・母子父子家庭等医療費助成制度

・障害者医療費助成制度

・その他、国、県又は市からの医療費助成制度

 ＊ Referencias:

    El Centro también subsidiará los gastos que los padres hayan pagado (30% de los gastos médicos) por

    el costo de aparatos (dispositivos) necesarios para el tratamiento médico.
＊　参考
      治療用装具費用の保護者負担分（３割）は、センターより給付されます。
 ※ Las personas que no tienen seguro de salud, deberán comunicar a la escuela (profesor de la clase) cuando

    vayan a hacer el pedido del subsidio al Centro.
※健康保険に加入されていない方は、センターへ請求時、学校（担任）に申し出てください。
Para más informaciones:
(Secretaría de Educación de Toyohashi, Departamento de Salud y Almuerzo Escolar

“HOKEN KYŪSHOKU KA – HOKEN KYŪSHOKU GROUP”     Tel: 0532-51-2258)

（問い合わせ先：豊橋市教育委員会保健給食課　保健給食グループ　℡51-2258）

（スペイン語）

令和 Reiwa, Año:       年 Mes:       月 Día:       日
Sr. Director de la Escuela:

豊橋市立                    学校長　様
Grado:       年Clase:       組　児童生徒名 Nombre del alumno:　　   　　　  　　　　　　　　　.

保護者氏名 Nombre del padre o tutor: 　　   　　　  　　　　　　　　　.
Sobre la Situación del Uso de Sistemas de Subsidio Médico
医療費助成制度使用状況について

Informo que los gastos médicos referentes al accidente (lesión, enfermedad) de este mes son los siguientes:
今月請求の災害（けが・病気）における医療費の支払いは次のとおりです。

※ Marque con un círculo (○) en el cuadro correspondiente de la tabla.
※各表、太枠内の当てはまるところ１か所に○印をつけてください。
	Sobre los gastos médicos

医療費等について
	Marque con un círculo en el cuadro correspondiente

該当するところひとつに○印

	Pagué los gastos médicos en el hospital o clínica.

(No usé ningún sistema de subsidio medico.)
※ Los alumnos de escuelas primarias o secundarias deberán presentar los recibos de los gastos médicos (de hospitales, centros de terapia, farmacias, etc). (No se aceptarán copias.) Los recibos serán devueltos posteriormente.
医療機関窓口にて自己負担による支払いをした。（医療費助成制度使用なし）
※小・中学生のみ医療機関（病院・接骨院・薬局等）の領収書の原本を提出してください。（コピー不可）領収書は後日お返しいたします。
	

	No pagué los gastos médicos en el hospital o clínica.

(Usé el sistema de subsidio médico)

医療機関窓口にて自己負担による支払いをしていない。（使用した医療費助成制度名）
	①Subsidio médico para niños
①子ども医療費助成制度
	

	
	②Subsidio médico para madres o padres solteros

②母子父子家庭等医療費助成制度
	

	
	③Subsidio médico para personas con impedimentos

③障害者医療費助成制度
	

	
	④Otros:
④その他   (                                   )
	


	Dirección actual
Marque con un círculo en el cuadro correspondiente
現住所　　　当てはまるところに○印
	
	Está viviendo en Toyohashi.

豊橋市内

	
	
	Está viviendo fuera de Toyohashi.

豊橋市外
(Nombre de la ciudad:                         市)
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Hoja que los padres deberán llenar   (Todos deberán entregar esta hoja a la escuela)


保　護　者　記　入　欄　（全員、学校へ提出して下さい）
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